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АКТЕРА
М . ЗА ГО РС К И Й

У МИХОЭЛСА Соломона Михай­
ловича и Зускина Вениамина 

Львовича одна и та же биография 
и одна к та же судьба.

Как «человеки» оба они пасынки 
б. Российской империи, люди без 
прав и будущности, запертые в 
«черту еврейской оседлости» и об- 

; репейные — одни в Поиевеже, дру­
гой в Двоничс — торговать «возду­
хом» или делать «карьеру» в апте­
ке. Как актеры оба опт дети Ок­
тябрьской революции, впервые соз­
давшей постоянный, а не бродячий 
Еврейский театр, актеры которого 
были избавлены от погони за кус­
ком хлеба.

С. Мнхоэлс вступил в «еврейскую 
студню» в 1019 г. В. Зускин — в 
1021 г. До этого они ни разу не вы­
ступали на. профессиональных под­
мостках. Оба они еще в детстве по­
тянулись к театру, и первыми учи­
телями их и воспитателями были 
те еврейские «пурим-шпилерм», ко­
торые переходили из дома в дом и 
везде оставляли слезы, вздохи и 
улыбки наивного и простодушного 
народного театра бродячих комеди­
антов, из «ничего» творящих мир 
легенд и фантазий,

И у обоих первейшим и любимей­
шим драматургам был не Шекспир 
или Мольер, а дедушка Авраам 
Гольдфадсн, театр которого — и в 
особенности «Колдунья» — был от­
кровением для детских душ. Дума­
ли ли тогда оба мальчика, что имен­
но в этой самой «Колдунье» нм 
придется играть в далекой Москве, 
в великолепном театре?

Едва ли. Но известно другое — 
обоим нм Октябрь дал жизнь, твор­
чество, искусство огромных масшта­
бов. Вот отчего они нс только ев- 

1 рейские, но и советские актеры в 
подлинном смысле этого слова; II до 
них были талантливые артисты ев­
рейской сцены — Фишаон, Эдель­
ман, Каминская и др., ио только с 
них начинается национальный ев­
рейский театр мирового значения, 
своеобразно которого не в том, ч-о 
он говорит на еврейском языке, а в 
том, что он по-своему, отлично от 
других, выражает и оформляет 
смысл и дух той великой эпохи, в 
которой он родился н вырос.

I I .
И Мнхоэлс и Зускнп почти всег­

да играют рядом, в-одном и том же 
спектакле, в одной и той же манере, 
стиле, школе — подчас их можно 
назвать близнецами. К вес же та­
лант их различен, и у каждого из 
них есть своо лицо, спой «звук», 
свое «дыхание». Мнхоэлс как актер 
белее мужественен, острее, иронич­
нее и, так сказать, «филооофнч- 
нее», чем Зускнн, театральная муза 
которого тиха, лирична и добра.

И не случайно в «Десятой запо­
веди» Мнхоэлс играл «злого ангела», 
Мефистофеля, а Зускнн — «доброго 
ангела», этакого простодушного Се­
рафима, с наивными и подслепова­
тыми глазами «небожителя». И в 
«Лире», « .котором талант обоих ак­
теров расцвел ярко и в полной ме­
ре, ие потому Міихоэлс играет Лира, 
а .Зускнн —• шута, что так пожелал

С. Радлов, а потому, что иначе и 
но могло быть: такого Лира мог 
сыграть только Мнхоэлс и такого 
шута — только Зускин.

Мнхоэлс когда-то в «Ночи на ста­
ром рынке» великолепно сыграл 
шута, яростно издевающегося над 
старым миром. Кто не помнит этого 
страдающего скомороха, как вихрь 
проносящегося в этом трагическом 
карнавале? Но этот шут далек от 
того шута, которого Шекспир поже­
лал ввести в «Лира» — такого не­
обычного даже для шекспировских 
шутов — и которого в его театре 
играл актер, игравший одновремен­
но Корделию (в пьесе они ие встре­
чаются друг с другом).

Вот отчего шут Зускина в «Лире» 
так необычайно мягок, скорбен, тнх, 
он как бы является тенью отсутст­
вующей Корделии, его сердце пре­
исполнено сю, его мысли только о 
ней; это — брат и сестра, и через 
Корделию Лир одновременно теряет 
своего шута — часть самого себя.

Так сыграть такую трудную роль, 
так тонко почувствовать замысел 
Шекоиніра и художественно рельеф­
но воплотить его мог только актер 
огромного даровании, по праву сто­
ящий рядом с Мнхоэлсом на еврей­
ской сцене.

III.
Победа Мнхоэлса в «Лире» была 

подготовлена прежде всего его опы­
том в «Уріиэле Акоотс» «' ряде дру­
гих трагедий: «Вого места», «Кол­
дунье», «Ночи на старям рын­
ке», в которых Мнхоэлс нора- 
вил зрителя необычными для 
русских ажтерАі патетикой, при­
поднятостью топа и насыщен­
ностью роли бурлящими эмоци­
ями, в соединении с очень подчерк­
нутой театральностью форм. И за 
всем этим светились мысль, идея, 
тот основной каркас образа, тот 
«ключ», и котором он создан комтго-1 
зитором-драматургом, Эту необичай- ]

нут музыкальную пластичность, гар­
моничность и выразительность обра­
за Мнхоэлс добывал приемами на­
родного синтетического искусства, в 
котором слово, танец, песенка слиты 
в целостное, неразделимое единство, 
Пот отчего далее своего Лира Ми- 
хоэло заставляет пропеть и охот­
ничью мелодию в пр ..(смертную, за­
мирающую на губах грустную песен­
ку о своей судьбе. В его Лире все 
грани мастерства Мнхоэлса засвер­
кали необычайно еще потому, что 
до сих пор его соавторами на сцене 
всо жо были не Мольеры, Шекспи­
ры, Гольдони, Расины и Корнели, а 
только ІІІолои-Лпін, Шолом-Алейхе- 
мы и Перецы, никогда не бывшие 
не только классиками, но даже ма­
стерами театра. Шекспир в «Лдаре» 
дал Мяхоэлсу так яге, как Зумгницу, 
крылья, полет, глубину к широту 
огромных пространств, ту сложность 
к многоилашіость подлинного ис­
кусства, ту «трудность», в преодоле­
нии которой только и может опре­
делиться и зацвести дарование 
большого актера.

Когда-то — как быстро мчится 
тремя, а водь это было совсем по­
давно — один из талантливейших 
русских театральных критиков, но­
сившийся «без руля .и петрил» но 
бутафорскому морю российского те­
атра А. 1’. Кутель, спрашивал Го- 
су дарственный еврейский театр: 
«Куда, зачем? Для чего?».

Похлопывая по плечу «даровитого 
актера этого театра Мнхоэлса», он 
укоризненно качал головой и отго­
варивал его и других от овладения 
всеми вершинами искусства театра. 
«Самая техническая беспомощность 
прежнего еврейского театра заклю­
чала и собе нечто трогательное»,—■ 
писал он.

Актеры и работники Еврейского 
театра отвергли эти оветы  буржу­
азного искусителя и доказали, что I 
особенности национального еврей-I

і ского театра но в его примитивизме 
I и «беспомощности», а в том, что 

он свое наследство — народный те­
атр — обогащает и приумножает 
всеми достижениями и эмоциями 
строящейся социалистической куль­
туры. Этот своеобразный сплав и 
есть существо ГООЕТ’а, его тралю на
ягнзпь.

и Адіиег йадіИ,Ц в ро-ш шута.

Пот почему так радостно, что ио 
беда Мнхоэлса и Зускина л «Лире;

Артист МНХОЭЛС я роли короля 
Л пра.

совпала с праздником всего Еврей­
ского театра в целом. Спою годов­
щину он отмечает в той братской 
семье московских театров, высокой 
культурой и художественной ион­
ностью которых Советский союз 
вправе гордиться перед всем миром.


